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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: PADOMES LĒMUMS, ar ko attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām 
jaunattīstības valstīm papildina Padomes 2020. gada 7. decembra 
Lēmumu (ES) 2020/2059 un pieņem nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar 
Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas 
puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu 
grozīšanu nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes 
ražojumi” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm 

– pieņemšana 
 

1. Komisija 2025. gada 31. jūlijā iesniedza Padomei ieteikumu Padomes Lēmumam, ar ko 

attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm groza Padomes 

2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/2059 par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīgumu 

starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, par 

konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes 

ražojumi” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm. 

2. ĀKK jautājumu darba grupa, vienojoties ar Komisiju, izskatīja grozītu prezidentvalsts 

kompromisa priekšlikumu un 2025. gada 7. oktobrī vienojās par Padomes lēmuma projekta 

tekstu. 
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3. Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek attiecīgi aicināta ieteikt Padomei kādā no tās nākamajām 

sanāksmēm: 

– pieņemt Padomes Lēmumu, ar ko attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām 

jaunattīstības valstīm papildina Padomes Lēmumu (ES) 2020/2059 un pieņem nostāju, 

kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar 

Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā 

okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma 

II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās 

sadarbības metodēm, kas juristu lingvistu sagatavotā galīgajā redakcijā izklāstīts 

dokumentā 13883/25+ADD 1; 

– likt Padomes lēmumu publicēt Oficiālajā Vēstnesī; 

– likt ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmumu pēc pieņemšanas 

publicēt Oficiālajā Vēstnesī; 

– informēt Eiropas Parlamentu par Padomes lēmuma pieņemšanu. 
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